
Exodus 22
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 If a man shall steal an ox, or a sheep, and kill it, or sell it; he shall restore five oxen

for an ox, and four sheep for a sheep.

י ִּ כ
H3588

יִגנְֹֽב
shall steal

H1589

אִישׁ
If a man

H376

וֹר הַשּׁ
an ox
H7794

אוֹ
H176

הַשֶּֽׂה׃
for a sheep

H7716

וֹ וטְּבחָ
and kill

H2873

וֹ א
H176

וֹ מְכרָ
it or sell

H4376

ה חֲמִשָּׁ
five
H2568

ר בקָָ
oxen
H1241

ישְַׁלםֵּ
it he shall restore

H7999

חַת תַּ
H8478

וֹר הַשּׁ
an ox
H7794

ואְַרבְעַּ
and four

H702

אן צֹ
sheep
H6629

חַת תַּ
H8478

הַשֶּֽׂה׃
for a sheep

H7716

2 If a thief be found breaking up, and be smitten that he die, there shall no blood be

shed for him.

אִם
H518

רתֶ חְתֶּ במַַּּ
breaking up

H4290

א יִמָּצֵ
be found

H4672

ב ָּ הַגנַּ
If a thief

H1590

ה ָּ והְֻכ
and be smitten

H5221

ת ומֵָ
that he die

H4191

ין אֵ
H369

וֹ ל
H0

ים׃ מִֽ ָּ ד
there shall no blood

H1818
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3 If the sun be risen upon him, there shall be blood shed for him; for he should make

full restitution; if he have nothing, then he shall be sold for his theft.

אִם
H518

ה זרָֽחְָ
be risen

H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ
If the sun

H8121

יו עָלָ
H5921

ים ָּמִ ד
upon him there shall be blood

H1818

וֹ ל
H0

ם ֵּ ישְַׁל
restitution

H7999

ם ֵּ ישְַׁל
restitution

H7999

אִם
H518

ין אֵ
H369

וֹ ל
H0

ר ַּ ונְמְִכ
if he have nothing then he shall be sold

H4376

בגִּנְבֵֽתָוֹֽ׃
for his theft

H1591

4 If the theft be certainly found in his hand alive, whether it be ox, or ass, or sheep;

he shall restore double.

אִֽם
H518

א תמִָּצֵ
be certainly

H4672

א תמִָּצֵ
be certainly

H4672

וֹ ביְדָ
in his hand

H3027

ה הַגנְּבֵָ
If the theft

H1591

וֹר מִשּׁ
whether it be ox

H7794

עַד
H5704

וֹר חֲמ
or ass
H2543

עַד
H5704

ה שֶׂ
or sheep

H7716

ים ִּ חַי
alive
H2416

יִם ַ שְׁנ
double
H8147

ישְַׁלםֵּֽ׃
he shall restore

H7999

5 If a man shall cause a field or vineyard to be eaten, and shall put in his beast, and

shall feed in another man's field; of the best of his own field, and of the best of his own

vineyard, shall he make restitution.

י ִּ כ
H3588

ר ובּעִֵ
and shall feed

H1197

אִישׁ
If a man

H376

ּ הו שָׂדֵ
field
H7704

אוֹ
H176

וֹ כרַּמְ
of his own vineyard

H3754

ושְִׁלחַּ
and shall put

H7971

אֶת
H853

ה בעְִּירֹ
in his beast

H1165

ר ובּעִֵ
and shall feed

H1197

ּ הו שָׂדֵ
field
H7704

ר אַחֵ
in another man's

H312

ב ומֵּיטַ
and of the best

H4315

ּ הו שָׂדֵ
field
H7704

ב ומֵּיטַ
and of the best

H4315

וֹ כרַּמְ
of his own vineyard

H3754

ישְַׁלםֵּֽ׃
shall he make restitution

H7999
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6 If fire break out, and catch in thorns, so that the stacks of corn, or the standing

corn, or the field, be consumed therewith; he that kindled the fire shall surely make

restitution.

כיִּֽ
H3588

א תצֵֵ
break out

H3318

שׁ אֵ
If fire
H784

ה ומָּֽצאְָ
and catch

H4672

קֹציִם
in thorns

H6975

ל ונְאֱֶֽכַ
be consumed

H398

ישׁ גדִָּ
so that the stacks of corn

H1430

וֹ א
H176

ה הַקָּמָ
or the standing corn

H7054

וֹ א
H176

ה הַשָּׂדֶ
or the field

H7704

ם ֵּ ישְַׁל
make restitution

H7999

ם ֵּ ישְַׁל
make restitution

H7999

ר הַמַּבעְִ
therewith he that kindled

H1197

אֶת
H853

הַבעְֵּרהָֽ׃
the fire
H1200

7 If a man shall deliver unto his neighbour money or stuff to keep, and it be stolen out

of the man's house; if the thief be found, let him pay double.

כיִּֽ
H3588

יִתּןֵ
shall deliver

H5414

ישׁ הָאִ
If a man

H376

אֶל
H413

ּ הו רעֵֵ
unto his neighbour

H7453

סֶף ֶּ כ
money
H3701

אֽוֹ
H176

כלֵיִם
or stuff

H3627

ר לשְִׁמֹ
to keep

H8104

ב ַּ וגְנֻ
and it be stolen

H1589

ית מִבֵּ
house
H1004

ישׁ הָאִ
If a man

H376

אִם
H518

א יִמָּצֵ
be found

H4672

ב ָּ הַגנַּ
if the thief

H1590

ם ֵּ ישְַׁל
let him pay

H7999

שְׁניִָֽם׃
double
H8147
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8 If the thief be not found, then the master of the house shall be brought unto the

judges, to see whether he have put his hand unto his neighbour's goods.

אִם
H518

א לֹ
be not
H3808

יִמָּצאֵ
found
H4672

ב ָּ הַגנַּ
If the thief

H1590

ב ונְקְִרַ
shall be brought

H7126

בעַַּֽל
then the master

H1167

יִת הַבַּ
of the house

H1004

אֶל
H413

ים הָֽאֱלֹהִ
unto the judges

H430

אִם
H518

א לֹ
be not
H3808

ח שָׁלַ
to see whether he have put

H7971

וֹ ידָ
his hand

H3027

אכתֶ במְִּלֶ
goods
H4399

ּ׃ רעֵֵֽהו
unto his neighbour's

H7453

9 For all manner of trespass, whether it be for ox, for ass, for sheep, for raiment, or

for any manner of lost thing, which another challengeth to be his, the cause of both

parties shall come before the judges; and whom the judges shall condemn, he shall pay

double unto his neighbour.

עַֽל
H5921

כלָּ
H3605

ְּברַ ד
For all manner

H1697

שַׁע פֶּ
of trespass

H6588

עַל
H5921

וֹר שׁ
whether it be for ox

H7794

עַל
H5921

מוֹר חֲ
for ass
H2543

עַל
H5921

ה שֶׂ
for sheep

H7716

עַל
H5921

ה שַׂלמְָ
for raiment

H8008

עַל
H5921

כלָּ
H3605

ה אֲבדֵָ
or for any manner of lost thing

H9

ר אֲשֶׁ
H834

יֹאמַר
which another challengeth

H559

כיִּ
H3588

ואּ ה
H1931

ה ֶ ז
H2088

ד עַ
H5704

ים אֱלֹהִ
and whom the judges

H430

א יבָֹ
shall come

H935

ְּברַ ד
For all manner

H1697

יִם ַ שְׁנ
double
H8147

ר אֲשֶׁ
H834

ירַשְִׁיעֻן
shall condemn

H7561

ים אֱלֹהִ
and whom the judges

H430

ם ֵּ ישְַׁל
he shall pay

H7999

יִם ַ שְׁנ
double
H8147

ּ׃ לרְעֵֵֽהו
unto his neighbour

H7453
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10 If a man deliver unto his neighbour an ass, or an ox, or a sheep, or any beast, to

keep; and it die, or be hurt, or driven away, no man seeing it:

כיִּֽ
H3588

יִתּןֵ
deliver
H5414

ישׁ אִ
If a man

H376

אֶל
H413

ּ הו רעֵֵ
unto his neighbour

H7453

וֹר חֲמ
an ass
H2543

אוֹ
H176

וֹר שׁ
or an ox

H7794

אוֹ
H176

ה שֶׂ
or a sheep

H7716

וכְלָ
H3605

ה בהְֵּמָ
or any beast

H929

ר לשְִׁמֹ
to keep

H8104

ת ומֵּ
and it die

H4191

אֽוֹ
H176

ר נשְִׁבַּ
or be hurt

H7665

אֽוֹ
H176

ה נשְִׁבָּ
or driven away

H7617

ין אֵ
H369

רֹאֶֽה׃
no man seeing

H7200

11 Then shall an oath of the LORD be between them both, that he hath not put his

hand unto his neighbour's goods; and the owner of it shall accept thereof, and he shall

not make it good.

ת שְׁבעַֻ
Then shall an oath

H7621

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

תּהְִֽיהֶ
H1961

ין ֵּ ב
H996

ם שְׁניֵהֶ
be between them both

H8147

אִם
H518

א לֹ
H3808

ח שָׁלַ
that he hath not put

H7971

וֹ ידָ
his hand

H3027

אכתֶ במְִּלֶ
goods
H4399

ּ הו רעֵֵ
unto his neighbour's

H7453

ח ולְקַָ
of it shall accept

H3947

יו בעְָּלָ
and the owner

H1167

א ולְֹ
H3808

ישְַׁלםֵּֽ׃
thereof and he shall not make it good

H7999

12 And if it be stolen from him, he shall make restitution unto the owner thereof.

ואְִם
H518

ב ֵ יִגנָּ
And if it be stolen

H1589

ב ֵ יִגנָּ
And if it be stolen

H1589

וֹ מֵֽעִמּ
H5973

ם ֵּ ישְַׁל
from him he shall make restitution

H7999

לבִעְָליָֽו׃
unto the owner

H1167
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13 If it be torn in pieces, then let him bring it for witness, and he shall not make good

that which was torn.

אִם
H518

ף יִטָּרֵ
If it be torn in pieces

H2963

ף יִטָּרֵ
If it be torn in pieces

H2963

ּ הו יבְאִֵ
then let him bring

H935

ד עֵ
it for witness

H5707

ה הַטְּרפֵָ
that which was torn

H2966

א לֹ
H3808

ישְַׁלםֵּֽ׃
and he shall not make good

H7999

14 And if a man borrow ought of his neighbour, and it be hurt, or die, the owner

thereof being not with it, he shall surely make it good.

וכְיִֽ
H3588

ל יִשְׁאַ
borrow
H7592

ישׁ אִ
And if a man

H376

וֹ עִמּ
thereof being not with it

H5973

ּ הו רעֵֵ
ought of his neighbour

H7453

ר ונְשְִׁבַּ
and it be hurt

H7665

אוֹ
H176

ת מֵ
or die
H4191

יו בעְָּלָ
the owner

H1167

אֵין
H369

וֹ עִמּ
thereof being not with it

H5973

ישְַׁלםֵּֽ׃
he shall surely

H7999

ישְַׁלםֵּֽ׃
he shall surely

H7999

15 But if the owner thereof be with it, he shall not make it good: if it be an hired

thing, it came for his hire.

אִם
H518

יו בעְָּלָ
But if the owner

H1167

וֹ עִמּ
H5973

א לֹ
H3808

ם ֵּ ישְַׁל
thereof be with it he shall not make it good

H7999

אִם
H518

יר שָׂכִ
if it be an hired

H7916

ואּ ה
H1931

א בָּ
thing it came

H935

בשְִּׂכרָוֹֽ׃
for his hire

H7939
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16 And if a man entice a maid that is not betrothed, and lie with her, he shall surely

endow her to be his wife.

וכְיִֽ
H3588

ה יפְתֶַּ
entice
H6601

ישׁ אִ
And if a man

H376

ה בתְּולָּ
a maid
H1330

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

שָׂה אֹרָ
that is not betrothed

H781

ב ושְָׁכַ
and lie
H7901

הּ עִמָּ
H5973

נהָּ יִמְהָרֶ
endow
H4117

נהָּ יִמְהָרֶ
endow
H4117

וֹ ּ ל
H0

לאְִשָּֽׁה׃
her to be his wife

H802

17 If her father utterly refuse to give her unto him, he shall pay money according to

the dowry of virgins.

אִם
H518

ן ימְָאֵ
refuse
H3985

ן ימְָאֵ
refuse
H3985

יהָ אָבִ
If her father

H1

הּ לתְתִָּ
to give
H5414

וֹ ל
H0

סֶף ֶּ כ
money
H3701

ל יִשְׁקֹ
her unto him he shall pay

H8254

הַר כמְֹּ
according to the dowry

H4119

הַבתְּולֹּֽת׃
of virgins

H1330

18 Thou shalt not suffer a witch to live.

ה מְכשֵַּׁפָ
Thou shalt not suffer a witch

H3784

א לֹ
H3808

תחְַיהֶּֽ׃
to live
H2421

19 Whosoever lieth with a beast shall surely be put to death.

כלָּ
H3605

ב שֹׁכֵ
Whosoever lieth

H7901

עִם
H5973

ה בהְֵּמָ
with a beast

H929

יומָּֽת׃
be put to death

H4191

יומָּֽת׃
be put to death

H4191
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20 He that sacrificeth unto any god, save unto the LORD only, he shall be utterly

destroyed.

חַ זֹבֵ
He that sacrificeth

H2076

ים לאֱָֽלֹהִ
unto any god

H430

ם יחֳָֽרָ
only he shall be utterly destroyed

H2763

י בלִּתְִּ
save
H1115

ה ָ ליַֽהו
unto the LORD

H3068

וֹ׃ ּֽ לבְדַ
H905

21 Thou shalt neither vex a stranger, nor oppress him: for ye were strangers in the

land of Egypt.

ים גרִֵ
a stranger

H1616

לֹֽא
H3808

ה ֶ תוֹנ
Thou shalt neither vex

H3238

א ולְֹ
H3808

ּ נוּ תלִחְָצֶ
nor oppress

H3905

כיִּֽ
H3588

ים גרִֵ
a stranger

H1616

ם הֱיִיתֶ
H1961

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714

22 Ye shall not afflict any widow, or fatherless child.

כלָּ
H3605

ה ָ אַלמְָנ
any widow

H490

וֹם ויְתָ
or fatherless child

H3490

א לֹ
H3808

ּן׃ תעְַנוּֽ
Ye shall not afflict

H6031

23 If thou afflict them in any wise, and they cry at all unto me, I will surely hear their

cry;

אִם
If

H518

ה ֶּ תעְַנ
them in any wise

H6031

ה ֶּ תעְַנ
them in any wise

H6031

וֹ אֹת
H853

י ִּ כ
H3588

אִם
If

H518

יִצעְַק
and they cry

H6817

יִצעְַק
and they cry

H6817

י אֵלַ
H413

ע אֶשְׁמַ
hear
H8085

ע אֶשְׁמַ
hear
H8085

צעֲַֽקָתוֹֽ׃
their cry

H6818
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24 And my wrath shall wax hot, and I will kill you with the sword; and your wives

shall be widows, and your children fatherless.

ה וחְָרָ
shall wax hot

H2734

י אַפִּ
And my wrath

H639

י והְָֽרגַתְִּ
and I will kill

H2026

ם אֶתכְֶ
H853

רבֶ בחֶָּ
you with the sword

H2719

ּ ו והְָי
H1961

נשְֵׁיכםֶ
and your wives

H802

וֹת אַלמְָנ
shall be widows

H490

ם ובּנְיֵכֶ
and your children

H1121

ים׃ יתְֹמִֽ
fatherless

H3490

25 If thou lend money to any of my people that is poor by thee, thou shalt not be to

him as an usurer, neither shalt thou lay upon him usury.

אִם
H518

סֶף׀ ֶּ כ
money
H3701

ה ֶ תּלַוְ
If thou lend

H3867

אֶת
H853

י עַמִּ
to any of my people

H5971

אֶת
H853

הֶֽעָניִ
that is poor

H6041

ְ ך עִמָּ
H5973

לֹֽא
H3808

ה ֶ תהְִי
H1961

וֹ ל
H0

ה כנְֹּשֶׁ
by thee thou shalt not be to him as an usurer

H5383

לֹֽא
H3808

ּן ו תשְִׂימ
neither shalt thou lay

H7760

יו עָלָ
H5921

נשֶֶֽׁך׃ְ
upon him usury

H5392

26 If thou at all take thy neighbour's raiment to pledge, thou shalt deliver it unto him

by that the sun goeth down:

אִם
H518

ל תּחְַבֹּ
If thou at all

H2254

ל תּחְַבֹּ
If thou at all

H2254

ת שַׂלמְַ
raiment

H8008

ָ ך רעֵֶ
thy neighbour's

H7453

עַד
it unto him by

H5704

א בֹּ
goeth down

H935

מֶשׁ הַשֶּׁ
that the sun

H8121

ּ נוּ תּשְִׁיבֶ
thou shalt deliver

H7725

לוֹֽ׃
H0
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27 For that is his covering only, it is his raiment for his skin: wherein shall he sleep?

and it shall come to pass, when he crieth unto me, that I will hear; for I am gracious.

י ִּ כ
H3588

וא הִ
H1931

כסְותֹּה
For that is his covering

H3682

הּ ָּ לבְדַ
H905

וא הִ
H1931

וֹ שִׂמְלתָ
only it is his raiment

H8071

וֹ לעְֹר
for his skin

H5785

ה במֶַּּ
H4100

ב ָּ יִשְׁכ
wherein shall he sleep

H7901

והְָיהָ
H1961

כיִּֽ
H3588

ק יִצעְַ
and it shall come to pass when he crieth

H6817

י אֵלַ
H413

י ושְָֽׁמַעְתִּ
unto me that I will hear

H8085

כיִּֽ
H3588

ּן ו ּ חַנ
for I am gracious

H2587

אָֽניִ׃
H589

28 Thou shalt not revile the gods, nor curse the ruler of thy people.

ים אֱלֹהִ
the gods

H430

א לֹ
H3808

ל ֵּ תקְַל
Thou shalt not revile

H7043

יא ונְשִָׂ
the ruler

H5387

ָ ך בעְַמְּ
of thy people

H5971

א לֹ
H3808

תאָֹֽר׃
nor curse

H779

29 Thou shalt not delay to offer the first of thy ripe fruits, and of thy liquors: the

firstborn of thy sons shalt thou give unto me.

ָ מְלאֵָֽתךְ
to offer the first of thy ripe fruits

H4395

ָ ודְִמְעֲך
and of thy liquors

H1831

א לֹ
H3808

ר תאְַחֵ
Thou shalt not delay

H309

וֹר בכְּ
the firstborn

H1060

ָ יך ֶ בנָּ
of thy sons

H1121

תּתִּןֶ
shalt thou give

H5414

ליִּֽ׃
H0
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30 Likewise shalt thou do with thine oxen, and with thy sheep: seven days it shall be

with his dam; on the eighth day thou shalt give it me.

כןֵּֽ
Likewise

H3651

ה תּעֲַשֶׂ
shalt thou do

H6213

ָ לשְֹֽׁרךְ
with thine oxen

H7794

ָ ך ֶ לצְֹאנ
and with thy sheep

H6629

ת שִׁבעְַ
seven
H7651

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

ה ֶ יִֽהְי
H1961

עִם
H5973

וֹ אִמּ
it shall be with his dam

H517

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

י ִ הַשְּׁמִינ
on the eighth

H8066

תּתִּנְוֹ
thou shalt give

H5414

ליִֽ׃
H0

31 And ye shall be holy men unto me: neither shall ye eat any flesh that is torn of

beasts in the field; ye shall cast it to the dogs.

ואְַנשְֵׁי
H376

דֶשׁ קֹ
And ye shall be holy

H6944

ּן ו תּהְִֽי
H1961

י לִ
H0

ר ובּשָָׂ
any flesh

H1320

ה בשַָּּׂדֶ
in the field

H7704

טְרפֵהָ
that is torn of beasts

H2966

א לֹ
H3808

ּ לו תֹאכֵ
unto me neither shall ye eat

H398

לבֶ ֶּ לכַ
it to the dogs

H3611

ּן ו תּשְַׁלכִ
ye shall cast

H7993

אֹתוֹֽ׃
H853
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